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Remarques préliminaires

1
Généralités

Les Listes des règles de construction spécifiques aux chemins de fer (EBRL) pour les produits de construction avec des exigences spécifiques aux chemins de fer doivent être considérées comme un complément des Listes des règles de construction A, B et de la Liste C existantes du Deutsches Institut für Bautechnik (Institut allemand des techniques de construction) (BRL (DIBt)).

Les BRL (DIBt) s’appliquent sans restriction dans le domaine des chemins de fer fédéraux (EdB), dans la mesure où elles ne sont pas complétées ou modifiées par les EBRL. L’applicabilité découle par analogie des remarques préliminaires des BRL (DIBt). Plus précisément, le § 3 des dispositions administratives réglemente la surveillance de la construction dans les ouvrages de génie civil, les superstructures et les bâtiments, ainsi que les installations techniques de machines de l'Office fédéral des chemins de fer (VV BAU) ; une actualisation des Listes des règles de construction spécifiques aux chemins de fer E A, E B et de la Liste spécifique aux chemins de fer E C, ainsi que des compléments et annexes spécifiques aux chemins de fer aux BRL (DIBt), est effectuée selon les intervalles de mise à jour des BRL (DIBt) jusqu’à nouvel ordre.
Les BRL (DIBt) de base peuvent être retirées contre paiement auprès de la maison d’édition Verlag Ernst & Sohn, Verlag für Architektur und technische Wissenschaften GmbH & Co. KG, Bühringstraße 10, 13086 Berlin ou auprès du Deutsches Institut für Bautechnik, Kolonnenstr.  30 L à 10829 Berlin.
Les EBRL, ainsi que les VV BAU et la Liste des dispositions techniques spécifiques aux chemins de fer (ELTB), peuvent être téléchargées gratuitement sur la page d’accueil de l’Office fédéral des chemins de fer à l’adresse www.eisenbahn‑bundesamt.de. 
Les Listes des règles de construction spécifiques aux chemins de fer E A, E B et la Liste spécifique aux chemins de fer E C fixent de manière contraignante les conditions d’utilisation des produits et des types de construction spécifiques aux chemins de fer dans le secteur des chemins de fer fédéraux. Par ailleurs, les règles d’utilisation publiées dans les ELTB s’appliquent.
1.0 Listes des règles de construction spécifiques aux chemins de fer E A, E B et Liste spécifique aux chemins de fer E C

La conformité des produits de construction aux règles visées dans les EBRL doit être attestée conformément aux VV BAU.

1.1 Compléments spécifiques aux chemins de fer dans les BRL (DIBt)

De façon restrictive par rapport aux BRL (DIBt), les produits de construction visés dans les compléments spécifiques aux chemins de fer ne peuvent être utilisés dans les ouvrages de génie civil ni pour la construction de tunnels et de ponts de l'EdB.

1.2 Annexes spécifiques aux chemins de fer E

Les annexes spécifiques aux chemins de fer E contiennent les règles techniques complémentaires spécifiques aux chemins de fer pour la certification de la conformité ou de l’aptitude à l’utilisation. Elles s’appliquent en complément des dispositions visées dans les BRL (DIBt) et les EBRL et doivent être respectées lors de l’utilisation des produits de construction dans la construction des chemins de fer.
1.3 Liste des règles de construction spécifiques aux chemins de fer E A Partie 1

Sur la base des BRL (DIBt) A Partie 1, les produits de construction spécifiques aux chemins de fer pour les secteurs de l'infrastructure des chemins de fer, l'approvisionnement en énergie et le fonctionnement des chemins de fer, ainsi que d'autres produits de construction réglementés sont cités dans les EBRL E A Partie 1. Leur aptitude à l’utilisation dans la construction des chemins de fer découle des règles techniques spécifiques aux chemins de fer (normes de produit) (colonne 3) et correspond à la preuve de conformité citée (colonne 4).
1.4
Liste des règles de construction spécifiques aux chemins de fer E A Partie 2

De manière analogue aux BRL (DIBt) A Partie 2, les produits de construction non réglementés sont repris dans les EBRL E A Partie 2 avec leurs conditions d’utilisation spécifiques aux chemins de fer.

1.5
Liste des règles de construction spécifiques aux chemins de fer E A Parties 3.1 et 3.2

Les types de construction pour le secteur de l’infrastructure des chemins de fer, pour lesquels il existe des règles techniques spécifiques aux chemins de fer ou des consignes générales spécifiques aux chemins de fer (types de construction réglementés), sont énoncés dans les EBRL E A Partie 3.1. Les types de construction pour lesquels il n’existe pas de règles techniques spécifiques aux chemins de fer ni de consignes générales spécifiques aux chemins de fer, ou bien qui divergent de manière importante des règles de la technique reconnues, sont cités de manière analogue aux BRL (DIBt) A Partie 3 dans les EBRL E A Partie 3.2. 
1.6
Liste des règles de construction spécifiques aux chemins de fer E B Partie 1, Partie 2 et Partie 3

Les EBRL E B Partie 1 (correspondant aux BRL (DIBt) B Partie 1) ou E B Partie 2 (correspondant aux BRL (DIBt) B Partie 2) citent les produits de construction qui trouvent essentiellement un usage dans la construction des chemins de fer uniquement ou sont fabriqués à cette fin. Ces produits de construction doivent répondre aux conditions d’utilisation spécifiques aux chemins de fer. En complément, les produits de construction spécifiques aux chemins de fer qui ne répondent pas aux exigences essentielles de la loi BauPG (EBRL E B Partie 2) doivent porter en plus un marquage de conformité spécifique aux chemins de fer de l’Office fédéral des chemins de fer (marquage U-EBA).
Les produits de construction entrant dans le champ d’application des normes harmonisées pour lesquels le marquage CE n’est pas requis sont cités dans les EBRL E B Partie 3.

1.7
Liste spécifique aux chemins de fer E C

Les EBRL E C contiennent les produits de construction typiquement utilisés dans la construction des chemins de fer ou complétés par rapport à la Liste C du DIBt, pour lesquels il n’existe pas de règles techniques et qui revêtent un intérêt secondaire du point de vue de la réglementation sur la construction. Leur utilisation ne nécessite ni preuve d’aptitude à l’utilisation, ni preuve de conformité. 
1.8
Équivalence des autres règles européennes de la technique

Dans les EBRL peuvent également figurer des normes et autres dispositions et / ou prescriptions techniques d'autres États membres de l'Union européenne ou de Turquie, ou bien d'un État de l'AELE signataire de l’Accord sur l’EEE, dans la mesure où le niveau de protection fixé est atteint de manière durablement équivalente. 
En ce qui concerne les normes, les autres documents et les exigences techniques cités dans la présente liste et se rapportant à des produits ou à des méthodes d’essai, les produits ou méthodes d’essai respectant des normes ou d'autres dispositions et/ou des spécifications techniques d'autres États membres de l’UE et États signataires de l’Accord sur l'Espace économique européen (EEE), ainsi que de la Suisse et de la Turquie2), peuvent également être utilisés si le niveau de protection exigé en matière de sécurité, de santé et d’aptitude à l’utilisation est garanti de manière équivalente et durable.

Les essais, les contrôles et les certifications émanant d'organismes d'autres États membres de l’UE et États signataires de l’Accord sur l'Espace économique européen (EEE), ainsi que de la Suisse et de la Turquie
), doivent également être reconnus, dans la mesure où la qualification, l'intégrité, l'impartialité et l'équipement technique de ces organismes garantissent la réalisation correcte et valide des essais, des contrôles et des certifications. Ces conditions sont notamment considérées comme respectées si les organismes sont agréés à cet effet selon l'article 16 de la directive 89/106/CEE.
Si une norme européenne non harmonisée pour un produit spécifique aux chemins de fer, appartenant à l'un des secteurs de produits visés dans les Listes des règles de construction spécifiques aux chemins de fer, n’est pas citée dans les Listes des règles de construction spécifiques aux chemins de fer, ceci indique que ladite norme européenne n’est pas une règle de la technique généralement reconnue. C’est pourquoi la preuve de sécurité équivalente doit être apportée pour ces produits de construction non réglementés (voir section 3).
Remarque

Autres produits de construction spécifiques aux chemins de fer

Conformément au § 3 VV BAU, les produits de construction qui ne figurent pas dans les EBRL peuvent également être utilisés s'il existe pour eux en tant qu'autres produits de construction des règles de la technique reconnues. Les autres produits de construction ont une importance secondaire du point de vue de la sécurité, et ne nécessitent pas de preuve d’aptitude à l’utilisation ni marquage de conformité s'ils respectent les règles de la technique reconnues.
2
Normes et textes réglementaires concernés

2.1
Normes juridiques

L’interopérabilité des systèmes de chemins de fer transeuropéens est définie dans la directive 96/48/CE du 23.07.1996 ainsi que dans la directive 2001/16/EG du 19.03.2001. La transposition nationale en Allemagne a été effectuée par le décret relatif à l’interopérabilité transeuropéenne des chemins de fer du 5 juillet 2007 (JO fédéral I, p. 1305), modifié par l’article 1 du décret du 9 janvier 2008. Les indications relatives aux produits contenues dans ces textes, ainsi que dans les spécifications techniques établies sur cette base, sont transposées dans les normes européennes harmonisées. 

2.2
Dispositions réglementaires de l’Office fédéral des chemins de fer

L’Office fédéral des chemins de fer exerce la surveillance de la construction sur la base des VV BAU. En outre, il publie les ELTB, qui contiennent les règles techniques auxquelles il convient de se référer régulièrement lors de l'application du § 2, alinéa premier, EBO (exigences relatives à la sécurité et à l'ordre public)
. Celles-ci doivent être respectées lors de la réalisation d'ouvrages de construction dans le champ d'application des VV BAU au sens des dispositions techniques relatives à la construction.
2.3
Normes européennes pour les produits de construction dans le secteur ferroviaire

Les EBRL tiennent compte des normes européennes harmonisées spécifiques aux chemins de fer, qui ont été établies par mandat de la Commission de l’UE sur la base de la directive concernant les produits de construction ou d’autres directives de l’UE. Le respect de l’annexe ZA constitue la base pour l’utilisation du marquage CE. Si le respect de règles complémentaires est nécessaire pour des raisons de surveillance de la construction dans le secteur ferroviaire, il est respectivement fait référence à celles-ci. 

Les autres normes européennes non harmonisées (« non mandatées ») sont également prises en compte, dans la mesure où leur contenu est pertinent pour l’aptitude à l’utilisation de produits de construction spécifiques aux chemins de fer. 

2.4
Normes nationales pour les produits de construction dans le secteur ferroviaire

Pour les produits de construction des Listes des règles de construction spécifiques aux chemins de fer, les normes DIN en question ont été examinées du point de vue des besoins particuliers de réglementation dans le secteur ferroviaire et prises en compte. La reprise dans les EBRL est également valable pour les règles techniques des comités spécialisés (par exemple le Comité allemand du béton armé).

2.5
Règlement technique des entreprises de chemins de fer

L’EdB tient à disposition un règlement intérieur complet destiné aux entreprises pour la construction et la maintenance de leur infrastructure (publications, directives, normes ferroviaires, conditions techniques de livraison). Les dispositions de l’EdB pertinentes du point de vue de la surveillance de la construction selon l’avis de l’Office fédéral des chemins de fer, et qui contiennent des indications relatives aux produits, ont été reprises dans les EBRL.
3
Homologations et autorisations au cas par cas par l’Office fédéral des chemins de fer

Si, pour les produits de construction, à l'exception des produits de construction de la Liste spécifique aux chemins de fer E C, il n’existe aucune disposition technique de construction ou règles de la technique généralement reconnues, ou s'ils ne respectent pas ces règles techniques, une preuve d'aptitude à l'utilisation est requise. Ceci s’applique notamment aux produits de construction qui ne sont pas inclus dans les EBRL ou qui dérogent à ces règles. L’aptitude à l’utilisation dans la construction ferroviaire doit alors être certifiée par une homologation ou par une autorisation au cas par cas (ZiE), délivrée par l’EBA. 

La ZiE, au contraire de l’homologation, est uniquement valable au cas par cas. La ZiE et l’homologation doivent être demandées auprès des services centraux de l’Office fédéral des chemins de fer.

Listes des règles de construction A, B et dans la Liste C du DIBt (édition 2007/1)

Produits de construction qui ne doivent pas être utilisés dans la construction d’ouvrages de génie civil et dans la construction des ponts et des tunnels ferroviaires.

	N° d’ordre
	Produit de construction :
pas d’utilisation dans la construction d’ouvrages de génie civil et dans la construction des ponts et des tunnels ferroviaires !
	Observation

	1
	2
	3

	Liste des règles de construction A, partie 1 du DIBt (édition 2007/1)

	1.5.9
	Béton en fonction des propriétés, béton en fonction de la composition
	La restriction s’applique uniquement à l’utilisation de béton autocompactant

	1.5.10
	Béton léger B I sur les chantiers de construction
	

	1.5.11
	Béton léger B I sur des chantiers de construction présentant des exigences en matière de conductibilité thermique
	

	1.5.12
	Béton léger B II sur les chantiers de construction, à l’exception du LB 55
	

	1.5.13
	Béton préfabriqué à partir de béton léger à structure fermée, à l’exception du LB 55
	

	1.5.14
	Le produit de construction « Béton projeté à partir de béton léger à structure fermée provenant de béton fabriqué sur les chantiers de construction ou de béton préfabriqué » est supprimé de la liste BRL A, partie 1 (édition 2006/1).

	1.6.3 
	Éléments préfabriqués en béton léger armé à structure fermée
	

	1.6.4
	Éléments préfabriqués en béton léger précontraint à structure fermée
	

	1.6.5
	Planchers creux en béton armé à partir de béton léger à structure cellulaire de débris
	Une spécification technique en vertu de la loi sur les produits de construction (BauPG) s’applique à ce produit de construction.

	1.6.11
	Murs préfabriqués en béton léger à structure cellulaire de débris
	

	1.6.20 
	Briques à interaction statique pour plafonds
	

	1.6.21
	Briques sans interaction statique pour les plafonds
	

	1.6.22
	Briques en verre
	

	1.6.23
	Éléments porteurs préfabriqués en béton, béton armé ou béton précontraint
	La restriction s’applique uniquement à l’utilisation de béton autocompactant

	2.1.2
	Briques d’isolation thermique et briques à perforation verticale, appartenant à une classe de densité volumique ≤ 1,0
	

	2.1.11 
	Briques à interaction statique pour panneaux scellés
	

	N° d’ordre
	Produit de construction :
pas d’utilisation dans la construction d’ouvrages de génie civil et dans la construction des ponts et des tunnels ferroviaires !
	Observation

	1
	2
	3


	Liste des règles de construction A, partie 1 du DIBt (édition 2007/1)

	2.1.12 
	Briques sans interaction statique pour les plafonds
	

	2.1.13
	Pierres plates en béton cellulaire
	

	2.1.14
	Agglomérés creux en béton léger
	

	2.1.15
	Briques pleines et blocs pleins en béton léger
	

	2.1.17 
	Briques en verre
	

	2.1.18
	Briques radiales pour cheminées disposées isolément
	

	2.1.19
	Briques profilées pour le parement de cheminées disposées isolément
	

	2.2.5
	Le produit de construction « granulats pierreux légers (fondants) en cas de livraison par un producteur à l'utilisateur ou à l'intermédiaire » est supprimé dans la liste BRL A, partie 1 (édition 2005/2).

	4.1.11 
	Cornières en acier laminées à chaud, à ailes égales et angles vifs
	

	4.1.12
	Acier en T laminé à chaud, à angles vifs
	

	4.1.13
	Acier clair
	

	4.1.16
	Cornières en acier clair, à ailes égales et angles vifs
	

	4.1.23
	Tubes soudés électriquement en aciers résistant à la chaleur pour l’utilisation dans des cheminées métalliques
	

	4.1.28
	Tubes laminés à chaud sans soudure en aciers résistant à la chaleur pour l’utilisation dans des cheminées métalliques
	

	4.1.29
	Bande et tôle laminées à froid
	

	4.1.31
	Profilés creux soudés fabriqués à froid en aciers de construction non alliés
	

	N° d’ordre
	Produit de construction :
pas d’utilisation dans la construction d’ouvrages de génie civil et dans la construction des ponts et des tunnels ferroviaires !
	Observation

	1
	2
	3

	Liste des règles de construction A, partie 1 du DIBt (édition 2007/1)

	
	
	

	4.1.43
	Produits laminés plats en aciers résistant à la chaleur pour une utilisation dans les cheminées métalliques et les réservoirs
	

	4.1.45
	Palplanches profilées à froid en aciers non alliés
	

	4.3.4
	Produits en fonte à graphite sphéroïdal
	

	4.5.1
	Tôle, feuillard à chaud, barres laminées, fil tréfilé et pièces forgées en aciers inoxydables pour une utilisation dans les cheminées métalliques et les réservoirs
	

	4.5.2
	Bandes et bandes refendues laminées à froid et tôles découpées dans ces bandes en aciers inoxydables pour une utilisation dans les cheminées métalliques
	

	4.5.3
	Produits laminés à plat, barres et fils pour une utilisation dans les cheminées métalliques
	

	4.5.4
	Tubes circulaires soudés en aciers inoxydables pour une utilisation dans les cheminées métalliques
	

	4.5.5
	Tubes circulaires sans soudure en aciers inoxydables pour une utilisation dans les cheminées métalliques
	

	4.5.6
	Tôles et bandes laminées à chaud et à froid en aciers résistants à la corrosion pour une utilisation dans les réservoirs et les cheminées métalliques
	

	4.5.7
	Barres, fils laminés et profilés transformés à chaud ou à froid en aciers inoxydables pour une utilisation dans les cheminées métalliques et les réservoirs
	

	4.6.5
	Profilés creux fabriqués à froid et soudés en aciers de construction à grains fins
	

	4.7.3
	Bandes, tôles et tôles épaisses en alliages d'aluminium avec des épaisseurs supérieures à 1,2 mm
	

	N° d’ordre
	Produit de construction :
pas d’utilisation dans la construction d’ouvrages de génie civil et dans la construction des ponts et des tunnels ferroviaires !
	Observation

	1
	2
	3

	Liste des règles de construction A, partie 1 du DIBt (édition 2007/1)

	
	
	

	4.7.4
	Barres et tubes étirés en alliages d’aluminium
	

	4.7.5
	Barres, tubes et profilés extrudés en alliages d’aluminium 
	

	4.7.8
	Fils tréfilés en alliages d’aluminium 
	

	4.7.9
	Profilés de précision extrudés en alliages EN AW-6060 et EN AW-6063 
	

	4.8.63
	Rivets semi-circulaires en acier de diamètres < 10 mm
	

	4.9.19
	Éléments de construction à parois minces, formés à froid, avec système anticorrosion
	

	4.10.3
	Éléments de construction préfabriqués en aluminium
	

	8.3.2
	Caissons de volets roulants non porteurs
	

	N° d’ordre
	Produit de construction :
pas d’utilisation dans la construction d’ouvrages de génie civil et dans la construction des ponts et des tunnels ferroviaires !
	Observation

	1
	2
	3

	Liste des règles de construction A, partie 1 du DIBt (édition 2007/1)

	
	
	

	9.1
	Plaques en briques légères à trous oblongs
	

	9.2
	Plaques de construction et plaques de construction planes en béton cellulaire 
	

	9.3
	Plaques de murs creux en béton léger
	

	9.4
	Plaques de construction pour murs non armées en béton léger
	

	9.5
	Plaques de construction en plâtre pour murs
	

	9.6
	Panneaux de carton en plâtre avec et sans imprégnation
	

	9.8.1
	Panneaux de particules normalement inflammables à des fins particulières
	

	9.8.2
	Panneaux de particules difficilement inflammables à des fins particulières
	

	10.28
	Bandes de terpolymères éthylène-acétate de vinyle (EVA) normalement inflammables, compatibles avec le bitume afin d’assurer l’étanchéité de l’ouvrage
	

	10.29
	Bandes métalliques à cannelures concaves pour des étanchéités d’ouvrages
	

	10.30
	Bandes d’étanchéité en bitume autocollant à froid (KSK) afin d’assurer l’étanchéité de l’ouvrage
	

	13.4
	Petites installations de traitement des eaux usées ; installations sans ventilation des eaux usées
	


	N° d’ordre
	Produit de construction :
pas d’utilisation dans la construction d’ouvrages de génie civil et dans la construction des ponts et des tunnels ferroviaires !
	Observation

	1
	2
	3

	Liste des règles de construction A, partie 2 du DIBt (édition 2007/1)

	2.1
	Plafonds/planchers, toitures, sous-plafonds, faux planchers, appuis, poutres, solives, escaliers et murs porteurs préfabriqués, ne s’écartant pas de manière importante des règles techniques de la Liste des règles de construction A, partie 1, à l’exception de la durée de résistance au feu et/ou de l’isolation phonique
	


Annexes, spécifiques aux chemins de fer, des listes de règles de construction A et B du DIBt (édition 2007/1)

Règles techniques spécifiques aux chemins de fer à respecter lors de l’utilisation de produits de construction des listes de règles de construction du DIBt 

	N° d’ordre
	Produit de construction
	Observation

	1
	2
	3

	Liste des règles de construction A, partie 1 du DIBt (édition 2007/1)

	1.1.3
	Ciment normal selon EN 197-1 en cas de livraison par un intermédiaire à l'utilisateur
	Annexe E I

	1.1.4
	Ciment avec des propriétés particulières en cas de livraison par un fabricant à l’utilisateur ou à un intermédiaire
	Annexe E I

	1.1.5
	Ciment avec des propriétés particulières en cas de livraison d’un intermédiaire à l’utilisateur
	Annexe E I

	1.1.6
	Ciment à prise précoce (ciment FE) et ciment Portland à prise rapide (ciment SE)
	Annexe E I

	1.1.7
	Ciment de haut fourneau ayant une faible résistance initiale selon EN 197‑-4 en cas de livraison d’un intermédiaire 

à l’utilisateur
	Annexe E I

	1.1.8
	Ciment spécial avec une très faible chaleur d'hydratation selon EN 14216 en cas de livraison d’un intermédiaire à l’utilisateur
	Annexe E I

	1.4.1
	Barres d’acier à béton
	Annexe E I

	1.4.2
	Treillis de béton armé et fil d’armature
	Annexe E I

	1.5.1.1
	Béton B I sur les chantiers de construction
	Annexe E I

	1.5.1.2
	Béton B I sur les chantiers de construction avec cendres volantes
	Annexe E I

	1.5.1.3
	Béton B I avec agent retardateur sur les chantiers de construction
	Annexe E I

	1.5.1.4
	Béton liquide B I sur les chantiers de construction
	Annexe E I

	1.5.1.5
	Béton avec agrégats recyclés
	Annexe E I

	1.5.2
	Béton B II sur les chantiers de construction
	Annexe E I

	1.5.3
	Béton prêt à l’emploi
	Annexe E I

	1.5.4
	Béton sec B I
	Annexe E I

	1.5.5
	Béton sec B II et béton sec pour béton prêt à l’emploi
	Annexe E I

	N° d’ordre
	Produit de construction :
pas d’utilisation dans la construction d’ouvrages de génie civil et dans la construction des ponts et des tunnels ferroviaires !
	Observation

	1
	2
	3

	Liste des règles de construction A, partie 1 du DIBt (édition 2007/1)

	
	
	

	1.5.6
	Béton projeté provenant de béton fabriqué sur les chantiers de construction
	Annexe E I

	1.5.9
	Béton en fonction des propriétés, béton en fonction de la composition
	Annexe E I

	1.6.1
	Éléments porteurs préfabriqués en béton ou en béton armé
	Annexe E I

	1.6.2
	Éléments préfabriqués en béton précontraint
	Annexe E I

	1.6.23
	Éléments porteurs préfabriqués en béton, béton armé ou béton précontraint
	Annexe E I

	4.1.1
	Poutrelles étroites en I laminées à chaud avec faces latérales intérieures inclinées *
	Annexe E I

	4.1.2
	Poutrelles en I larges laminées à chaud avec faces latérales parallèles (IPB) *
	Annexe E I

	4.1.3
	Poutrelles en I larges laminées à chaud (IPBI) avec faces latérales parallèles, exécution légère *
	Annexe E I

	4.1.4
	Poutrelles en I larges laminées à chaud (IPBv) avec faces latérales parallèles, exécution renforcée *
	Annexe E I

	4.1.5
	Poutrelles en I moyennement larges laminées à chaud (IPE) à faces latérales parallèles *
	Annexe E I

	4.1.6.2
	Acier profilé en U laminé à chaud avec faces latérales inclinées*
	Annexe E I

	4.1.6.3
	Acier profilé en U laminé à chaud avec faces latérales parallèles*
	Annexe E I

	4.1.7.
	Cornière en acier laminée à chaud à ailes égales et à ailes inégales*
	Annexe E I

	4.1.9
	Acier en T laminé à chaud à ailes égales avec arêtes et raccords arrondis *
	Annexe E I

	4.1.10
	Acier en Z laminé à chaud, à arêtes arrondies *
	Annexe E I

	4.1.14
	Barres carrées laminées à chaud à usage universel *


	Annexe E I

	N° d’ordre
	Produit de construction :
pas d’utilisation dans la construction d’ouvrages de génie civil et dans la construction des ponts et des tunnels ferroviaires !
	Observation

	1
	2
	3

	Liste des règles de construction A, partie 1 du DIBt (édition 2007/1)

	
	
	

	4.1.17
	Barres rondes en acier laminées à chaud *
	Annexe E I

	4.1.18
	Acier demi-rond laminé à chaud et acier demi-rond aplati *
	Annexe E I

	4.1.19
	Barres plates en acier laminées à chaud à usage universel *
	Annexe E I

	4.1.20
	Acier plat large laminé à chaud *
	Annexe E I

	4.1.21
	Acier en bande laminé à chaud en largeurs de laminage < 600 mm *
	Annexe E I

	4.1.22
	Tôle en acier laminée à chaud à partir de 3 mm d’épaisseur *
	

	4.1.24
	Profilés creux fabriqués à chaud en aciers de construction non alliés
	Annexe E I

	4.1.27
	Tubes laminés à chaud sans soudure en aciers non alliés pour l’utilisation dans des cuves
	Annexe E I

	4.1.44
	Palplanches laminées à chaud en aciers non alliés
	Annexe E I


	4.1.46
	Tôle et bandes laminées à chaud  en largeurs de laminage de 600 à 2200 mm et feuillard à chaud partagé dans le sens longitudinal à partir de ces bandes *
	Annexe E I

	4.2.1
	Pièces forgées en acier
	Annexe E I

	4.3.1
	Produits en acier moulé
	Annexe E I

	4.3.2
	Produits en nuances d’acier coulé offrant une aptitude au soudage et une ténacité améliorées
	Annexe E I

	4.6.1
	Tôles, bandes, produits larges plats, profilés et barres en aciers de construction à grains fins, normalisés et aptes au soudage *
	Annexe E I

	4.6.2
	Produits plats obtenus à partir d’aciers de construction à grains fins normalisés
	Annexe E I

	N° d’ordre
	Produit de construction :
pas d’utilisation dans la construction d’ouvrages de génie civil et dans la construction des ponts et des tunnels ferroviaires !
	Observation

	1
	2
	3

	Liste des règles de construction A, partie 1 du DIBt (édition 2007/1)

	
	
	

	4.6.4
	Profilés creux fabriqués à chaud en aciers de construction à grains fins *
	Annexe E I

	4.10.2
	Éléments de construction préfabriqués en acier et acier composite
	Annexes E II, E III, E IV

	4.10.4
	Éléments de traction à résistance élevée
	Annexe E III

	4.10.5
	Éléments de construction préfabriqués à filetages métriques et pas gros 
	Annexe E III

	7.1
	Appuis en élastomère armé
	Annexe E V

	7.3
	Paliers oscillants ponctuels et à rotule en acier
	Annexes E III, E VI

	7.4
	Constructions de maintien et appuis à force horizontale
	Annexe E V

	7.5
	Appuis à coussin hémisphérique et appuis cylindriques avec PTFE selon la norme EN 1337-7 pour des applications relevant de la sécurité
	Annexes E III, E VI

	15.32
	Béton utilisé comme produit d’étanchement pour espaces collecteurs et surfaces
	Annexe E I


Annexe E I

Concernant la ZTV-ING, édition 2003

Lors de l’application des règles techniques, il convient de respecter ce qui suit : 
La ZTV-ING s’applique uniquement si elle fait partie du contrat. Dans le cas contraire, il convient de se référer uniquement aux règles techniques des numéros d’ordre respectifs des Listes des règles de construction.
Concernant les rapports techniques DIN 100, 101, 102, 103, 104

Lors de l’application des règles techniques, il convient de respecter ce qui suit : 
Le correctif 2 de la norme DIN 1045-1, édition 2005-06, et la modification A1 de la norme DIN 1045, édition 2005-01, doivent être pris en compte.

Dans le cadre de l’application de la norme DIN 1045-1, édition de juillet 2001, l’annexe Ei 2.3/6 des ELTB doit être respectée.

La norme EN 206 avec les règles d’application allemandes doit être respectée.

Dans le cadre de l’application de Fb 100, Fb 101, Fb 102, Fb 103 et Fb 104, l’annexe Ei 2.3/6 des ELTB doit être respectée.
Pour les ponts ferroviaires et les autres ouvrages de construction de génie civil en béton, le module 804.4201 doit être respecté. La Ril 853 doit être respectée pour les tunnels ferroviaires.
Pour les autres éléments de construction porteurs et de renfort en béton armé des classes de résistance B 65 à B 115, la « Directive DAfStb pour le béton à haute résistance, édition août 1995 » s'applique en relation avec les règles en vigueur.

Concernant la directive DAfStb pour le béton à haute résistance (août 1995)

Lors de l’application des règles techniques, il convient de respecter ce qui suit :

1.
Pour une utilisation dans les ponts ferroviaires et les autres ouvrages de construction de génie civil, les applications suivantes nécessitent l'autorisation au cas par cas de l'Office fédéral des chemins de fer :

–    Section 1.1
Application des classes de résistance B 105 et B 115.


–    Section 17.3.2 :
Exploitation de l’influence augmentant la charge à porter d’une armature frettée sur la base d’une démonstration plus précise.

–    Section 26.2 :
Démonstration plus précise selon la théorie de IIème ordre.
Les valeurs caractéristiques des matériaux à haute température du béton utilisé doivent être démontrées.

–    Sections 26.3 et 26.4 :
Abandon de la classification d’une armature de protection contre l’incendie en cas d’application de mesures techniques pour le béton.
L’efficacité des mesures techniques prévues pour le béton doit être prouvée au moyen d’essais d’incendies selon la norme DIN 4102-2. La directive EBA « Exigences relatives à la protection contre les incendies et les catastrophes pour la construction et l'exploitation des tunnels ferroviaires » doit être respectée pour les tunnels ferroviaires.

2.
Section 5.5 – Bons de livraison
Si des matériaux de construction et des éléments de construction nécessitant une surveillance (surveillance de la qualité obligatoire) sont livrés par des tiers sur le chantier (par exemple agrégat de béton ou béton armé), une copie du bon de livraison de l’usine de fabrication doit être remise. Si cela n’est pas possible, par exemple en raison de la livraison par le biais d’entrepôts, le tiers en question doit assurer dans son bon de livraison qu’il retire ces matériaux de construction et ces éléments de construction uniquement auprès d’usines qui font l'objet d'une surveillance (surveillance de la qualité). Ces usines doivent être indiquées sur le bon de livraison. L’indication peut être codée mais l’explication du code doit être transmise au préalable à l’organisme en charge de la surveillance de la construction.

3.
Section 7.4 - Béton
Il convient de se référer aux ELTB pour les bases de dimensionnement.
Le contrôle d’aptitude et le contrôle de la qualité du béton selon les sections 7.4.2 et 7.4.3 et selon la norme DIN 1084 sont des contrôles internes (surveillance interne) de l'entreprise.
Les échantillons pour les contrôles de qualité et de durcissement doivent être prélevés selon la norme DIN 1048, en général sur un chantier de pose. 
Pour les ponts ferroviaires et les autres ouvrages de construction de génie civil, il est interdit d’utiliser du béton haute résistance (Ril 804 – Explication concernant l’alinéa 241). En général, les bétons légers ne sont pas conformes aux exigences selon Ril 804.
4.
Section 7.4.2.1
La valeur cible indiquée dans l’alinéa (1) du contrôle d’aptitude se réfère à la valeur moyenne d’une série de 3 échantillons.
DIN 1045: 1988-07, section 7.4.2.2, ne s’applique pas dans ce contexte.

5.
Section 7.4.3.5.2, alinéa (3)
Le troisième échantillon est de même importance que les 3 cubes d’une série selon la norme DIN 1045: 1988‑07, section 6.5.1, alinéa (2)

6.
Section 18.5.3 – Corps d’ancrage
Les contrôles d’aptitude pour le soudage des corps d’ancrage doivent être réalisés par un organisme d’essai figurant dans la liste tenue par le Deutsches Institut für Bautechnik. La liste est publiée dans les « Communiqués du Deutsches Institut für Bautechnik ». 

7.
Section 26.1
Dans la phrase 1, insérer « et section 4 » après « section 3 ».

Concernant la norme DIN 1045-2

Lors de l’application des règles techniques, il convient de respecter ce qui suit :

1. La « Directive DAfStb Béton avec agrégats recyclés » (1998–08) s’applique par analogie aux classes de résistance ( C 30/37. Elle ne s’applique pas au béton précontraint et au béton léger.
2. La « Directive DAfStb pour le béton avec une durée de mise en œuvre prolongée (béton avec agent retardateur) » (1995-08) s’applique par analogie aux classes de résistance ( C 45/55. La directive ne s’applique pas au béton précontraint et au béton léger. Les dispositions de la directive selon la section 1, alinéa (2) (« Une surveillance externe du chantier n'est généralement pas nécessaire pour le béton des classes de résistance ( B 25, dans la mesure où il s’agit de béton préfabriqué ayant été soumis à une surveillance externe selon la norme DIN 1084, partie 3. ») ne s’appliquent pas.
Concernant la norme DIN 1045-3

Lors de l’application des règles techniques, il convient de respecter ce qui suit :

1. Section 11, tableau 3 :
Le béton à haute résistance et présentant des propriétés particulières au sens du Décret relatif aux exigences applicables aux fabricants de produits de construction et aux utilisateurs de types de construction (Hersteller- und Anwenderverodnung HAVO) est considéré comme un béton des classes de surveillance 2 et 3 selon le tableau 3.
2. Annexe D, le texte suivant s’applique à la place de l’alinéa (1) :
La fabrication de mortier d’injection selon la norme DIN EN 447 et l’injection dans les canaux de précontrainte selon la norme DIN EN 446 doivent être surveillées par un organisme de surveillance agréé à cette fin.
3. Annexe D, le texte suivant s’applique à la place de l’alinéa (3) :
Les indications relatives au type, à l’étendue et à la fréquence des vérifications réalisées par l’organisme de surveillance figurent dans les homologations générales des services de surveillance de la construction.
Annexe E II

Concernant la norme DIN 4132

Lors de l’application des règles techniques, il convient de respecter ce qui suit : 
L’organisme exploitant doit vérifier les chemins de roulement des grues à intervalles de temps adéquats (au moins une fois par an) afin de détecter les amorces de fissures. 
Concernant la norme DIN 18 801

Lors de l’application des règles techniques, il convient de respecter ce qui suit : 
Concernant la section 1 – Champ d’application

Les éléments de construction avec des épaisseurs de matériaux < 1,5 mm, pour lesquels aucune règle d'utilisation n'est indiquée dans les normes (par exemple DIN 18 807 – Profilés en trapèze – ou DIN 18 914 – Silos ronds à paroi mince en acier), sont de nouveaux éléments de construction et doivent être utilisés uniquement si leur aptitude à l’utilisation a été démontrée, par exemple par le biais d’une homologation générale d’un service de surveillance de la construction.

Concernant la norme DIN 18 806

Les erreurs d’impression suivantes ont été repérées dans la norme DIN 18806 : 
· Page 3, note de bas de page 1, il convient de lire « voir page 1 » (au lieu de . . « page 2 »)
· Dans l’annexe A, dernier élément de la formule (A.1) pour le calcul de x il convient de lire  

« 4  EQ \o (λ;¯) 2 » (au lieu de « 4  EQ \o (λ;¯) 4 »). 
Concernant la norme DIN V ENV 1993, partie 1-1

Lors de l’application des règles techniques, il convient de respecter ce qui suit : 
· Les contrôles réalisés par des organismes d’essai d’autres États membres de l’UE doivent également être reconnus, dans la mesure où la qualification, l’intégrité, l’impartialité et l’équipement technique de ces organismes permettent de garantir une exécution des contrôles équivalente et conforme au domaine professionnel et aux lois en vigueur. Ces conditions sont notamment considérées remplies si l’organisme d’essai cité à l’article 16, alinéa 2 de la directive 89/106/CEE du 21.12.88 a été agréé à cette fin. 
· Des organismes de surveillance d’autres États membres de l’UE peuvent également être contactés en tant qu’organismes de surveillance externe, dans la mesure où la qualification, l’intégrité, l’impartialité et l’équipement technique de ces organismes permettent de garantir une exécution de la surveillance externe équivalente et conforme au domaine professionnel et aux lois en vigueur. Ces conditions sont notamment considérées remplies si l’organisme de surveillance d’un autre État membre cité à l’article 16, alinéa 2 de la directive 89/106/CEE du 21.12.88 a été agréé à cette fin.
Annexe E III

Concernant la norme DIN 18 800, parties 1-4 (11.90)

Lors de l’application des règles techniques, il convient de respecter ce qui suit : 
1. Champ d’application construction de ponts
Concernant la section 1 (élément 101), champ d’application 
La Ril 804, édition du 1er mai 2003 « Ponts ferroviaires (et autres ouvrages de construction de génie civil) : planification, construction et entretien » s’applique au contrôle de surveillance de la construction pour les travaux de construction des chemins de fer fédéraux. 
2. Champ d’application Construction de bâtiments

· –    Pour les constructions de bâtiments en acier (DIN 18 801 (09.83)), la norme DIN 18 800, parties 1 à 4 (11.90) peut être appliquée, dans le respect des spécifications complémentaires de la section 4 de la directive d’adaptation.

· –    Dans le cas de l'application d’autres dispositions techniques de construction, dans lesquelles il est fait référence à la norme DIN 18 800 (03.81), la norme DIN 18 800, parties 1 à 4 (11.90) peut être appliquée par analogie, à l’exception du domaine d’application Construction de ponts. 
3.

Champ d’application Construction d’ouvrages de génie civil (concernant 1 et 2) 

· –    Une combinaison de dispositions relatives aux constructions en acier de la série de normes DIN 18 800 (11.90) (nouveau concept de sécurité et de dimensionnement) avec les normes DIN 18 800, partie 1 (03.81), ainsi que les directives DASt 012 (10.78) et 013 (07.80) (ancien concept de sécurité et de dimensionnement) n’est pas admise (interdiction de mélanger !). 
· –    Pour le dimensionnement des éléments de construction qui constituent un système fermé en soi du point de vue statique et qui sont certifiés selon différents plans de sécurité et de dimensionnement, la section 1 de la directive d'adaptation s'applique. 

Annexe E IV

Concernant la norme DIN 18 800, partie 7

Lors de l’application des règles techniques, il convient de respecter ce qui suit pour l’utilisation dans la construction d’ouvrages de génie civil ferroviaires et la construction de ponts et de tunnels ferroviaires : 
· Directive 804, module 804.4101, édition mai 2003

· une liste des organismes reconnus pour l’établissement des preuves d’aptitude est tenue par le Deutsches Institut für Bautechnik et publiée dans ses « communiqués ». 
· Une liste des entreprises avec extension de la qualification de fabricant de classe E (preuve de conformité supérieure) pour le soudage des ponts ferroviaires (ESE) conformément à la Ril 804, est tenue sous forme de registre Internet par le GSI-SLV Duisburg (organisme directeur), Bismarckstraße 85, 47057 Duisburg.

Annexe E V

Concernant la norme DIN 4141, parties 1, 2, 14

Lors de l’application des règles techniques, il convient de respecter ce qui suit : 
1. Partie 1, section 7.1 – Jeu dans les appuis, alinéa 2
Les autorisations générales des services de surveillance des chantiers doivent être respectées prioritairement. 
2. Partie 1, section 7.3 – Identification et équipement des appuis, dernier alinéa Les possibilités de mesure (points de mesure) des fentes de coulissement pour les appuis coulissants à calotte et cavité doivent être réalisées selon les dessins de référence du BMVBW (point 1 et point 2). 
3. Partie 1, section 7.5 – Interchangeabilité
Le module 804.5101, section. 5, et les ZTV-ING, section 8, doivent être respectés.
4. Partie 14 Avec l’insertion de la partie 14 de cette norme, les homologations générales des services de surveillance de la construction ne sont plus nécessaires pour les appuis en élastomère armé. 
5. Partie 14, section 3 
Les constructions de maintien en acier qui fixent les appuis en élastomères mobiles à deux axes ne sont pas traitées par la fiche de norme DIN 4141, partie 14. Le module 804.5101 doit être respecté pour les appuis dans le champ d’application de Ril 804.

Liste des règles de construction spécifiques aux chemins de fer E A, partie 1

Produits de construction réglementés spécifiques aux chemins de fer

Contenu

1
Produits de construction pour le secteur des infrastructures

1.1
Produits de construction pour la construction d’ouvrages de génie civil ferroviaires

1.1.1
Produits de construction pour les tunnels de chemins de fer

1.1.2 
Produits de construction pour la construction de ponts ferroviaires

1.1.3
Autres produits de construction pour la construction d’ouvrages de génie civil ferroviaires

1.2
Construction générale

1.2.1
Quais de gare (s’ils ne font pas partie d’un ouvrage de génie civil)

1.3
Fondations / travaux de terrassement

1.3.1
Installations de drainage

1.3.2
Autres produits du secteur du terrassement

1.4
Produits de construction pour les superstructures

1.4.1
Rails, soudage

1.4.2
Aiguillages, traversées

1.4.3
Composants de fixations de rails

1.4.4
Couches porteuses et couches de protection

1.4.5
Traverses

1.5
Produits de construction pour les bâtiments ferroviaires

2
Produits de construction pour le secteur de l’approvisionnement en énergie dans les chemins de fer

2.1
Alimentation électrique ferroviaire 110 kV

2.1.1
Produits de construction pour les infrastructures

2.2
Systèmes d’électrification 15 kV / lignes aériennes

2.2.1
Produits de construction pour les infrastructures

3
Produits de construction pour les secteurs commande des trains / sécurisation des trains / signalisation

4
Autres produits de construction réglementés

1
Produits de construction pour le secteur des infrastructures

1.1
Produits de construction pour la construction d’ouvrages de génie civil ferroviaires

1.1.1
Produits de construction pour les tunnels ferroviaires
	N° d’ordre
	Produit de construction
	Règles techniques
	Preuve de conformité
	Preuve d’aptitude à l’utilisation en cas de divergences par rapport aux règles techniques reconnues

	1
	2
	3
	4
	5

	1.1.1.1
	Gaines de câbles
en dehors de la zone de déploiement de la charge des charges de trafic ferroviaire
	DIN 8061, DIN 8062, DIN 8063, DIN 8074, DIN 8075, DIN 19534,  DIN 16873
	ÜHP
	Z

	1.1.1.2
	Bandes d’étanchéité en matière plastique


	Indications relatives au produit de la directive 853
	ÜHP
	Z

	1.1.1.3
	Bandes de raccordement en matières thermoplastiques
	Indications relatives au produit de la directive 853
	ÜHP
	Z

	1.1.1.4
	Voussoirs
	Indications relatives au produit de la directive 853
	ÜHP
	Z

	1.1.1.5
	Tuyaux de drainage
en dehors de la zone de déploiement de la charge pour les charges de trafic ferroviaire
	DIN 8061, DIN 8062, DIN 8074, DIN 8075, DIN 19534, DIN EN 295, DIN 4032,

DIN 4034,

DIN 4035, indications relatives au produit des directives 180, 853 et de la fiche de travail A127 ATV-DVWK
	ÜHP
	Z

	1.1.1.6
	Tuyaux pour croisements et lignes d’alimentation en acier, tubes en acier en construction de tunnels
	Indications relatives au produit de la directive 180
	ÜHP
	Z

	1.1.1.7
	Tuyaux pour croisements, conduites d’alimentation et d’évacuation en béton armé
	Indications relatives au produit de la directive 180 et des fiches de travail A127, A161 ATV-DVWK
	ÜHP
	Z

	1.1.1.8
	Tuyaux pour croisements, conduites d’alimentation et d’évacuation en grès-cérame
	DIN EN 295
	ÜHP
	Z

	1.1.1.9
	Goujons d’ancrage pour les éléments de soutènement
	En plus d’une homologation de surveillance de la construction du DIBt : DIN ISO 12944
DIN EN 10088

Indications relatives au produit de la directive 853
	ÜZ
	Z


Produits de construction pour la construction de ponts ferroviaires

	N°
d’ordre
	Produit de construction
	Règles techniques
	Preuve de conformité
	Preuve d’aptitude à l’utilisation en cas de divergences par rapport aux règles techniques reconnues

	1
	2
	3
	4
	5

	1.1.2.1
	Mortier de jointoiement lié au ciment pour les supports de ponts
	Module 804.5101, section

1 (13),

Module 804.5101A01

DIN EN 18557


	ÜZ
	P

	1.1.2.2
	Mortier de jointoiement lié à la résine époxy pour les supports de ponts
	Module 804.5101 section 1 (13),

Module 804.5101A01

Fiche technique DBV Mortier à sceller (par analogie)

Fiche technique DBV Utilisation des résines composites dans la construction en béton, partie 3.2 Travail des résines composites sur le béton
	ÜZ
	P

	1.1.2.3
	Mortier de jointoiement lié à la résine acrylique pour les supports de ponts
	Module 804.5101 section 1 (13),

Module 804.5101A01

Fiche technique DBV Mortier à sceller (par analogie)

Fiche technique DBV Utilisation des résines composites dans la construction en béton, partie 3.2 Travail des résines composites sur le béton
	ÜZ
	P


1.1.3
Autres produits de construction pour la construction d’ouvrages de génie civil ferroviaires

	N° d’ordre
	Produit de construction
	Règles techniques
	Preuve de conformité
	Preuve d’aptitude à l’utilisation en cas de divergences par rapport aux règles techniques reconnues

	1
	2
	3
	4
	5

	1.1.3.1
	Cuvelage de voie ferrée en béton
	DIN 1045-1, -2, -3, -4 (DIN 1045-1 correctif 2:2005-06; DIN 1045-2/A1:2005-01) ou DIN-Fb 100, 102

DIN-Fb 101 et

indications relatives au produit de la Ril 804

Directive DafStb « Construction en béton avec manipulation de substances présentant un risque de pollution des eaux »
	ÜZ
	Z

	1.1.3.2
	Installations de protection sur les voies de garage pour locomotives et réservoirs de carburant pour les véhicules ferroviaires
	DS 800.07

Module 800,0201
	ÜZ
	Z

	1.1.3.3
	Voies ferrées surélevées dans les halls de maintenance
	DS 800.07

indications relatives au produit de la Ril 804
	ÜZ
	Z

	1.1.3.4
	Ponts de mise à la terre


	Schémas Ebs
217498.2/9
	ÜZ
	Z


1.2
Construction générale

1.2.1
Quais de gare (s’ils ne font pas partie d’un ouvrage de génie civil)

	N° d’ordre
	Produit de construction
	Règles techniques
	Preuve de conformité
	Preuve d’aptitude à l’utilisation en cas de divergences par rapport aux règles techniques reconnues

	1
	2
	3
	4
	5

	1.2.1.1
	Assises préfabriquées pour bordures de quais
	DIN 1045-1 correctif 2:2005-06 ; DIN 1045-2/A1:2005-01 ou DIN-Fb 100

DIN-Fb 101
DIN-Fb 102
Module 813.0201
	ÜH
	Z


1.3
Fondations / travaux de terrassement
1.3.1
Installations de drainage

	N° d’ordre
	Produit de construction
	Règles techniques
	Preuve de conformité
	Preuve d’aptitude à l’utilisation en cas de divergences par rapport aux règles techniques reconnues

	1
	2
	3
	4
	5

	1.3.1.1
	Tuyaux de drainage et d’assainissement en plastique
en dehors de la zone de déploiement de la charge pour les charges de trafic ferroviaire
	DIN 8074, DIN 8075, 

Indications relatives au produit des directives 836 et 180, fiche de travail A127 ATV-DVWK
	ÜHP
	Z


1.3.2 Autres produits du secteur du terrassement
reste vierge

1.4
Produits de construction pour les superstructures

1.4.1
Rails, soudage

Voir rails et soudage en partie E B

1.4.2
Composants d’aiguillages, de croisements et de dispositifs de dilatation de rails soudés
	N° d’ordre
	Produit de construction
	Règles techniques
	Preuve de conformité
	Preuve d’aptitude à l’utilisation en cas de divergences par rapport aux règles techniques reconnues

	1
	2
	3
	4
	5

	1.4.2.1
	Aiguillages, croisements et dispositifs de dilatation des rails soudés de la forme de rail UIC 60
	Répertoire des plans Iow 99.0011, DB Netz N.VT (réseau ferré Deutsche Bahn) :

« Répertoire des plans d’aiguillages, de croisements et de dispositifs de dilatation des rails soudés de la forme de rail UIC 60 », édition 21.11.2007
	ÜZ
	Z

	1.4.2.2
	Aiguillages, croisements et dispositifs de dilatation des rails soudés de la forme de rail S 54
	Répertoire des plans Iow 99.0011, DB Netz N.VT:

« Répertoire des plans d’aiguillages, de croisements et de dispositifs de dilatation des rails soudés de la forme de rail S 54 », édition 21.11.2007
	ÜZ
	Z


1.4.3
Composants de fixations de rails

	N° d’ordre
	Produit de construction
	Règles techniques
	Preuve de conformité
	Preuve d’aptitude à l’utilisation en cas de divergences par rapport aux règles techniques reconnues

	1
	2
	3
	4
	5

	1.4.3.1
	Rondelles élastiques
	DBS 918 006

« Rondelles élastiques en acier pour superstructures », édition 05/2000, DBS supplémentaire de la fiche technique 864-3V UIC

Schémas réglementaires DB AG
	ÜHP

	Z

	1.4.3.2
	Vis de superstructure
	DBS 918 024

« Vis de superstructure en acier », édition 06/2006, DBS supplémentaire des fiches techniques UIC 864-1V et 864-2V 

Schémas réglementaires DB AG
	ÜHP

	Z


1.4.4
Couches porteuses et couches de protection

	N° d’ordre
	Produit de construction
	Règles techniques
	Preuve de conformité
	Preuve d’aptitude à l’utilisation en cas de divergences par rapport aux règles techniques reconnues

	1
	2
	3
	4
	5

	1.4.4.1
	Mélanges de granulats
	BN 918 062
« Mélanges de granulats pour couches porteuses et couches de protection », édition 03/2000
	ÜHP

	Z

	1.4.4.2
	Lits de ballast inférieurs
	DBS 918 071-01

« Lits de ballast inférieurs pour la réduction des sollicitations du ballast », édition 12/2006
	ÜHP
	Z


1.4.5 Traverses

	N° d’ordre
	Produit de construction
	Règles techniques
	Preuve de conformité
	Preuve d’aptitude à l’utilisation en cas de divergences par rapport aux règles techniques reconnues

	1
	2
	3
	4
	5

	1.4.2.1
	Traverses de chemins de fer en béton précontraint avec semelle élastique
	DBS 918 145-01 et 02 « Traverses de chemins de fer en béton précontraint avec semelle élastique », édition 01/2004

Traverses de chemins de fer en béton précontraint, voir E B Partie 3
	ÜZ
	Z


1.5
Produits de construction pour les bâtiments ferroviaires

Les produits de construction utilisés en général dans les chemins de fer pour les bâtiments sont déjà réglementés par la liste des règles de construction du DIBt. Les éventuels « compléments spécifiques aux chemins de fer » ou « annexes spécifiques aux chemins de fer » doivent cependant être respectés.

Les règles techniques relatives aux produits particuliers spécifiques aux chemins de fer pour les bâtiments sont citées dans la liste ci-après.

Concernant les dispositions spéciales d’application et d’exécution, il est fait référence à la Liste des dispositions techniques de construction spécifiques aux chemins de fer (ELTB).


2
Produits de construction pour le secteur de l’approvisionnement en énergie dans les chemins de fer

2.1
Alimentation électrique ferroviaire 110 kV

2.1.1
Produits de construction pour les infrastructures

	N° d’ordre
	Produit de construction
	Règles techniques
	Preuve de conformité
	Preuve d’aptitude à l’utilisation en cas de divergences par rapport aux règles techniques reconnues

	1
	2
	3
	4
	5

	2.1.1.1
	Mâts en acier
	DIN V ENV 1993-3-1, édition :2002-05 avec correctif 1, édition :2002-11

DIN 1055-4:2005-03

DIN EN 50341-1

DIN EN 50341-3-4

DIN VDE 0210

DS 995 (indications relatives au produit)

BN 918 164

Ebf – Schémas réglementaires de la DB AG
	ÜH
	Z


2.2
Systèmes d’électrification 15 kV / lignes aériennes

2.2.1
Produits de construction pour les infrastructures

	N° d’ordre
	Produit de construction
	Règles techniques
	Preuve de conformité
	Preuve d’aptitude à l’utilisation en cas de divergences par rapport aux règles techniques reconnues

	1
	2
	3
	4
	5

	2.2.1.1
	Mâts en béton
	DIN EN 12843:2004-11

DIN 4228

DIN EN 50119

Directive 997 (indications relatives au produit)

BN 918 163

« Mâts en béton centrifugé pour les points d’appui des lignes aériennes », 05/00, et normes et documents cités également en vigueur

Ebs – Schémas réglementaires de la DB AG
	ÜH-ÜZ
En fonction du degré de qualité du produit


	Z

	2.2.1.2
	Mâts en acier
	ENV 1993-3-1

DIN 1055-4:2005-03

DIN 4131

DIN EN 50119

Directive 997 (indications relatives au produit)

BN 918 166

« Mâts en acier pour les lignes aériennes 15 kV », 05/00, et normes et documents cités également en vigueur

Ebs – Schémas réglementaires de la DB AG
	ÜH-ÜZ 

En fonction du degré de qualité du produit
	Z



3
Produits de construction pour les secteurs commande des trains / sécurisation des trains / signalisation
Tous les éléments de construction homologués figurent dans les catalogues d’homologation des domaines 224 et 226 de l’Office fédéral des chemins de fer et dans les schémas réglementaires de la DB AG.

4
Autres produits de construction réglementés

	N° d’ordre
	Produit de construction
	Règles techniques
	Preuve de conformité
	Preuve d’aptitude à l’utilisation en cas de divergences par rapport aux règles techniques reconnues

	1
	2
	3
	4
	5

	4.1.1.1
	Plaques de caoutchouc


	BN 918 245

« Passages de bourrelets en caoutchouc – plaques de caoutchouc avec et sans patins et baguettes d’étanchéité pour bourrelets en caoutchouc », 05/00
	ÜZ
	Z

	4.1.1.2
	Matériaux de peinture et de revêtement – Ouvrages en acier
	ZTV-Kor

« Matériaux de peinture et matériaux similaires de revêtement destinés principalement aux ouvrages en acier », correctif n° 7 de juillet 99
	ÜHP
	Z


Liste des règles de construction spécifiques aux chemins de fer E A, partie 2

Produits de construction non réglementés spécifiques aux chemins de fer

1
Produits de construction pour le secteur des infrastructures

1.1
Produits de construction pour la construction d’ouvrages de génie civil ferroviaires

	N° d’ordre
	Produit de construction
	Preuve d’aptitude à l’utilisation
	Méthode d’essai reconnue selon
	Preuve de conformité

	1
	2
	3
	4
	5

	
	Néant
	
	
	


Liste des règles de construction spécifiques aux chemins de fer E A, partie 3.1

Types de construction réglementés spécifiques aux chemins de fer

Contenu

1
Types de construction pour le secteur des infrastructures

1.1
Types de construction pour la construction d’ouvrages de génie civil ferroviaires

1.1.1
Ponts auxiliaires en acier

1.1.2
Supports de signalisation au-dessus des voies

1.1.3
Passages

1.1.4
Mesures de sécurité / Talus rocheux

1.1.5
Fondations pour mâts de caténaires et signaux

1.1.6
Murs antibruit

1
Types de construction pour le secteur des infrastructures

1.1
Types de construction pour la construction d’ouvrages de génie civil ferroviaires

Ponts auxiliaires en acier

	N° d’ordre
	Type de construction
	Règles techniques
	Preuve de conformité ou d’aptitude à l’utilisation
	Preuve d’aptitude à l’utilisation en cas de divergences par rapport aux règles techniques reconnues

	1
	2
	3
	4
	5

	1.1.1.1
	Petits ponts auxiliaires (KHB)
	DIN-Fb 101, 103

Module 804.4110 (parties relatives au produit)

Module 804.9050
	ÜHP

	Z

	1.1.1.2
	Petits ponts auxiliaires renforcés (KHBV)
	DIN-Fb 101, 103

Module 804.4110 (parties relatives au produit)

Module 804.9050
	ÜHP1
	Z

	1.1.1.3
	Ponts auxiliaires porteurs jumelés (ZHB)
	DIN-Fb 101, 103

Module 804.4110 (parties relatives au produit)

Module 804.9050
	ÜHP1
	Z

	Pour les ponts auxiliaires de l’ancienne conduite, la décision d’autorisation correspondante de l’EBA s’applique.


1.1.2
Supports de signalisation au-dessus des voies

	N° d’ordre
	Type de construction
	Règles techniques
	Preuve de conformité ou d’aptitude à l’utilisation
	Preuve d’aptitude à l’utilisation en cas de divergences par rapport aux règles techniques reconnues

	1
	2
	3
	4
	4

	1.1.2.1
	Supports de signalisation au-dessus des voies (préfabriqués)
	 Module 804.0060

Schémas réglementaires DB
	Déclaration de conformité de l’utilisateur
	Z



1.1.3
Passages

	N° d’ordre
	Type de construction
	Règles techniques
	Preuve de conformité ou d’aptitude à l’utilisation
	Preuve d’aptitude à l’utilisation en cas de divergences par rapport aux règles techniques reconnues

	1
	2
	3
	4
	5

	1.1.3.1
	Tuyaux flexibles en acier encastrés dans le sol
	Dessins de référence DB

Ril 836 en relation avec DS 804, section 50, annexe 3A

DIN-Fb 101
	Déclaration de conformité de l’utilisateur
	Z

	Les homologations de la Deutsche Bundesbahn restent valables.


1.1.4
Mesures de sécurité / Talus rocheux

	N° d’ordre
	Type de construction
	Règles techniques
	Preuve de conformité ou d’aptitude à l’utilisation
	Preuve d’aptitude à l’utilisation en cas de divergences par rapport aux règles techniques reconnues

	1
	2
	3
	4
	5

	1.1.4.1
	Accrochages de câbles en acier
	Ril 836 avec les normes citées (indications relatives au type de construction)
	Déclaration de conformité de l’utilisateur
	Z


	1.1.4.2
	Ancrages de montagne
	Ril 836 avec les normes citées (indications relatives au type de construction)
	Déclaration de conformité de l’utilisateur
	Z


	1.1.4.3
	Tirants d’ancrage précontraints
	Ril 836 avec les normes citées (indications relatives au type de construction)
	Déclaration de conformité de l’utilisateur
	Z


	1.1.4.4
	Treillis
	Ril 836 avec les normes citées (indications relatives au type de construction)
	Déclaration de conformité de l’utilisateur
	Z


	1.1.4.5
	Accrochage des filets de protection
	Ril 836 avec les normes citées (indications relatives au type de construction)
	Déclaration de conformité de l’utilisateur
	Z


	1.1.4.6
	Ouvrages de barrage
	Ril 836 avec les normes citées (indications relatives au type de construction)
	Déclaration de conformité de l’utilisateur
	Z



1.1.5
Fondations pour mâts de caténaires et signaux

	N° d’ordre
	Type de construction
	Règles techniques
	Preuve de conformité ou d’aptitude à l’utilisation
	Preuve d’aptitude à l’utilisation en cas de divergences par rapport aux règles techniques reconnues

	1
	2
	3
	4
	5

	1.1.5.1
	Fondation pour tube de sondage
	Ril 804, partie relative au produit

DIN 4026

DIN-Fb 101
	Déclaration de conformité de l’utilisateur
	Z



1.1.6 Murs antibruit

	N° d’ordre
	Type de construction
	Règles techniques
	Preuve de conformité ou d’aptitude à l’utilisation
	Preuve d’aptitude à l’utilisation en cas de divergences par rapport aux règles techniques reconnues

	1
	2
	3
	4
	5

	1.1.6.1
	Murs antibruit
	Module 804.5501, partie relative au produit

ZTV LSW avec circulaire


	*)
	Z


	1.1.6.2
	Systèmes / éléments d'isolation phonique
	Ril 800.2001, partie relative au produit,

ZTV LSW avec circulaire

Module 804.5501 en préparation
	Déclaration de conformité de l’utilisateur
	Z



*) Le niveau de la preuve de conformité se fonde sur les produits de construction utilisés.

Liste des règles de construction spécifiques aux chemins de fer E A, partie 3.2

Types de construction non réglementés spécifiques aux chemins de fer

reste vierge
Liste des règles de construction spécifiques aux chemins de fer E B, partie 1

Produits de construction spécifiques aux chemins de fer dans le champ d’application des normes harmonisées conformément à la directive concernant les produits de construction

Contenu

1
Produits de construction pour le secteur des infrastructures

1.1
Produits de construction pour les fondations / travaux de terrassement
1.2
Produits de construction pour les superstructures
1
Produits de construction pour le secteur des infrastructures

1.1
Produits de construction pour les fondations / travaux de terrassement

	N° d’ordre
	Produit de construction
	Règles techniques
	Niveaux et classes requis en fonction de l'utilisation

	1
	2
	3
	4

	1.1.1
	Géotextiles et produits apparentés pour l'utilisation dans la construction ferroviaire
	EN 13250 : 2000-12 transposée en Allemagne par la norme DIN EN 13250: 2001-04
	Annexe E 1


1.2
Produits de construction pour les superstructures

	N° d’ordre
	Produit de construction
	Règles techniques
	Niveaux et classes requis en fonction de l'utilisation

	1
	2
	3
	4

	1.2.1


	Ballast de chemin de fer


	EN 13450 : transposée en Allemagne par la norme DIN EN 13450:2003-06 ;

DIN EN 13450 rectificatif1:2004-12

La norme DBS 918 061 « Ballast pour voies ferrées », édition 08/2006, s’applique en plus comme norme d'adaptation.
	Voir la norme d’adaptation



	1.2.2.


	Métaux d’apport pour le soudage
	EN 13479:2004 transposée en Allemagne par la norme DIN EN 13479:2005-03 « Métaux d’apport de soudage – Norme générale pour les métaux d’apport et les poudres utilisés en soudage par fusion de matériaux métalliques » ; 

Les instructions VA 918 490 « Certification de métaux d’apport et de produits auxiliaires de soudage pour le soudage de liaison et de rechargement sur des matériaux métalliques par technique DB », édition 01/2008 s’appliquent également en tant que norme d’adaptation.
	Voir la norme d’adaptation


Annexe E 1

Concernant la norme DIN EN 13250

Les « conditions d’essai des matériaux géoplastiques de l’office fédéral des chemins de fer » doivent être respectées pour l’utilisation des géotextiles et des produits apparentés sans exigences de stabilité de l’ouvrage de construction ainsi renforcé. Une autorisation de l’EBA est nécessaire en cas de divergences par rapport aux conditions d’essai.
Le cas d’application 4.7 des conditions d’essai (élément d’armature d’ouvrages de terrassement (avec hypothèse mathématique)) nécessite, au cas par cas, une autorisation ou l’accord de l’EBA.

Les EdB sont responsables de ce que seuls soient mis en oeuvre des géotextiles respectant les exigences des conditions d’essai ou pour lesquels une ZiE est disponible.

Liste des règles de construction spécifiques aux chemins de fer E B, partie 2

Produits de construction spécifiques aux chemins de fer dans le champ d’application d’autres normes harmonisées qui ne prennent pas en considération les exigences essentielles prévues au § 5, alinéa  1 de la loi relative aux produits de construction (BauPG).

Demeure libre pour l’instant

Liste des règles de construction spécifiques aux chemins de fer E B, partie 3

Produits de construction spécifiques aux chemins de fer dans le champ d’application des normes harmonisées pour lesquels le marquage CE n’est pas requis.

Contenu

1
Produits de construction pour le secteur des infrastructures

1.1
Produits de construction pour les superstructures
1
Produits de construction pour le secteur des infrastructures

1.1
Produits de construction pour les superstructures

1.1.1 Rails

	N° d’ordre
	Produit de construction
	Règles techniques
	Preuve de conformité
	Preuve d’aptitude à l’utilisation en cas de divergences par rapport aux règles techniques reconnues

	1
	2
	3
	4
	5

	1.1.1.1


	Rails à patin (à partir de 46 kg/m)


	Infrastructure TSI, édition 05/2002, sur la base de la directive UE 96/48/CE

EN 13674-1: 2003+A1:2007 transposée en Allemagne par la norme DIN EN 13674‑1: 2008-01

La norme DBS 918 254-1, édition 04/2006, s’applique en plus comme norme d'adaptation.
	Déclaration de conformité CE

ÜZ

Annexe E 1


	Z


	1.1.1.2
	Rails pour aiguillages et croisements en liaison avec des rails à patin à partir de 46 kg/m


	Infrastructure TSI, édition 05/2002, sur la base de la directive UE 96/48/CE

EN 13674-2: 2003 transposée en Allemagne par la norme DIN EN 13674‑2: 2006‑08

La norme DBS 918 254-2, édition 04/2007, s’applique en plus comme norme d'adaptation.
	Déclaration de conformité CE

ÜZ
Annexe E 1

	Z


	1.1.1.3
	Contre-rails


	Infrastructure TSI, édition 05/2002, sur la base de la directive UE 96/48/CE

EN 13674-3: 2003 transposée en Allemagne par la norme DIN EN 13674‑3: 2006‑08

La norme DBS 918 254-3, édition 04/2007, s’applique en plus comme norme d'adaptation.
	Déclaration de conformité CE

ÜZ
Annexe E 1

	Z


1.1.2 Traverses de chemins de fer

	N° d’ordre
	Produit de construction
	Règles techniques
	Preuve de conformité
	Preuve d’aptitude à l’utilisation en cas de divergences par rapport aux règles techniques reconnues

	1
	2
	3
	4
	5

	1.1.2.1
	Traverses de chemins de fer en béton pour voies ferrées et aiguillages 
	Infrastructure TSI, édition 05/2002, sur la base de la directive UE 96/48/CE

EN 13230-1 à 5:2007 transposée en Allemagne par la norme DIN EN 13230-1 à 5:2007‑10

La norme BN 918 143, édition 12/2006, s’applique en plus comme norme d'adaptation.
	Déclaration de conformité CE

ÜZ
Annexe E 1
	Z


Annexe E 1

Le marquage U-EBA selon VV BAU est utilisé pour l’identification de la conformité du produit avec les normes correspondantes.

Liste spécifique aux chemins de fer E C

Produits de construction pour lesquels il n’existe pas de dispositions techniques relatives à la construction ni de règles reconnues de la technique et qui ne revêtent qu’un intérêt secondaire aux fins de la satisfaction des exigences de réglementations en matière de construction dans la construction des chemins de fer

	N° d’ordre
	Produit de construction

	1
	2

	1
	Pieux en béton pour la fixation des panneaux

	2
	Tôles de plan incliné d'accouplement sur BÜ

	3
	Socles pour postes téléphoniques de voies

	4
	Entretoises pour coffrage en béton

	5
	Canaux de câbles surélevés en plastique sur corps de terre en dehors de la zone de danger

	6
	Cabines de béton fabriquées en usine pour les installations de commutation et de radiocommunication ferroviaires

	7
	Pieux en béton précontraint pour les tableaux de signalisation et les croix d’avertissement

	8
	Pieux pour postes téléphoniques de voies et passerelles sur les installations de nettoyage des véhicules

	9
	Fondations en béton pour les stations de base extérieures des mâts GSM-R

	10
	Grilles et revêtements dans les zones de voies


Index des abréviations

Abréviations générales

a.R.d.T.
Règles techniques reconnues

BauPG
Loi relative aux produits de construction
BPR
Directive sur les produits de construction

BRL
Liste des règles de construction A, liste des règles de construction B et liste C, éditées par le Deutsches Institut für Bautechnik (Institut allemand des techniques de construction)

DIBt
Institut allemand des techniques de construction

EN
Norme européenne

EtZ
Agréments techniques européens

EU
Union européenne

P
Certificat général des services de surveillance de la construction

ÜH
Déclaration de conformité du fabricant

ÜHP
Déclaration de conformité du fabricant après test préliminaire du produit de construction effectué par un organisme d’essai reconnu

ÜZ
Certificat de conformité d'un organisme de certification reconnu

Z
Homologation générale des services de surveillance de la construction du DIBt

Abréviations complémentaires spécifiques aux chemins de fer :

BN
Norme ferroviaire (anciennement TL)
DB AG
Terme générique pour les sociétés comprises dans la holding « Deutsche Bahn AG »

DS
Publications de la Deutsche Bahn AG

EBA
Office fédéral des chemins de fer

EBO
« Règlement du 08.05.67 sur la construction et l'exploitation des chemins de fer (JO fédéral  II p. 1563), modifié en dernier lieu par l’article 106 de la Loi du 21 juin 2005 relative au changement de nom des forces de protection des frontières fédérales en police fédérale (JO fédéral I p. 1818, 1836)

EBRL
Liste des règles de construction spécifiques aux chemins de fer

EdB
Chemins de fer fédéraux conformément au § 2, alinéa 6, AEG

ELTB
Liste des dispositions techniques de construction spécifiques aux chemins de fer

FF
Voie de circulation fixe

IOR
Directive sur l’interopérabilité

Ril
Directive / Directives de la DB AG

TEIV
Décret sur l’interopérabilité du système de chemins de fer transeuropéen (Transeuropäische-Eisenbahn-Interoperabilitätsverordnung – TEIV) du 5 juillet 2007 (JO fédéral I, page 1305), modifié par l’article premier du règlement du 9 juillet 2008

TL
Conditions techniques de livraison
TSI
Spécifications techniques relatives à l’interopérabilité

TZ
Réception de type

UIC
Union Internationale des chemins de fer / Internationaler Eisenbahnverband

VV BAU
Dispositions administratives relatives à la surveillance de la construction dans les ouvrages de génie civil, les superstructures et les bâtiments, ainsi que les installations techniques de machines de l'Office fédéral des chemins de fer

Z
Homologations et autorisations de surveillance de la construction délivrées au cas par cas par l’Office fédéral des chemins de fer pour les produits ou les types de construction spécifiques aux chemins de fer

ZiE
Autorisation au cas par cas

ZzB
Homologation pour les essais d'exploitation




Publication au bulletin officiel du ministère des transports, de la construction et du développement urbain de la République Fédérale d’Allemagne du ... .


Les obligations issues de la directive 98/34/CE du Parlement européen et du Conseil du 22 juin 1998 prévoyant une procédure d’information dans le domaine des normes et réglementations techniques (JO CE n° L 204 du 21 juillet 1998, p. 0037 - 0048), modifiée en dernier lieu par la directive 98/48/CE du Parlement européen et du Conseil du 20 juillet 1998 (JO CE n° L 217 du 5 août 1998, p. 0018 - 0026), ont été respectées.








� La Suisse depuis mars 2008 sur la base d’un accord de reconnaissance mutuelle (ARM) ; la Turquie sur la base de la décision 2006/654/CE ; font partie de l’EEE les États membres de l’UE ainsi que la Norvège, l’Islande et le Liechtenstein


� cf. Remarques préliminaires, ELTB


� La déclaration de conformité se fonde sur le niveau ÜHP selon MBO. Les dispositions particulières des homologations de types doivent être respectées.
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